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Mykola Khvylovyi : 1923 - 1933 - 2023 

Mykola Khvylovyi  
en 1925 

Mykola Khvylovyi Arabesques (1927) 
Trad. de l’ukrainien par O. Masliouk. La route et l'hirondelle, 1993. 

Fonds de la BnF   



De la Renaissance rouge à la Renaissance fusillée 

Renaissance de la littérature 
ukrainienne / A. Leïtès, Kharkiv, 
1925. Collections de la BULAC Suprématisme mystique, 1920-22, par Kazimir Malevitch (collage) 

La renaissance littéraire « signifie pour nous 
l’épanouissement. Il ne s’agit pas de la renaissance de 
formes anciennes. Au contraire, c’est la renaissance de 
l’énergie créatrice qui a été enfouie très profondément 
pendant des siècles et c’est seulement aujourd’hui, au 
moment où nous avons de nouvelles formes sociales et 
économiques d’organisation de la vie, qu’elle a trouvé sa 
réalisation. » 



Groupes littéraires ukrainiens 

1918-1919, Kyïv - Studio blanc  
1919-1920, Kyïv – Musagète  
1919-1921, Kyïv – Flamingo (Flamant rose) 
1921-1924, Kyïv - AsPanFut (Association des panfuturistes) 
1922-1931, Kharkiv - Plouh (Le Soc) 
1923-1925, Kharkiv - Hart (La Forge) 
1923-1924, Kyïv - AsPys (Association des écrivains) 
1924-1926, Kyïv - Lanka (Le Chainon)  
1925-1928, Kharkiv - Vaplitè (Académie libre de la littérature prolétaire) 
1926-1929, Kyïv, - MaRS (Atelier de la parole révolutionnaire) 
années 1920-1930, Kyïv - Néoclassiques 
1926-1932, Kharkiv - Molodniak (Les Jouvenceaux) 
1926-1932, Kharkiv - Union panukrainienne des écrivains prolétaires  
1931-1932, Kharkiv - Association des écrivains kolkhoziens prolétaires  
 
1932 – Union des écrivains soviétiques de l’Ukraine 
 



Vaplitè : Académie libre de la littérature prolétaire (nov. 1925 – janv. 1928) 

Mykola Khvylovyi (1893-1933) 
Mykhaïlo Yalovyi (1895-1937) 

Arkadiy Lubtchenko (1899-1945) 
Pavlo Tytchyna (1891-1967) 
Oles Dosvitniy (1891-1934) 

Oleksa Slisarenko (1891-1937) 
 

Petro Pantch (1891-1978) 
Mykola Koulich (1892-1937) 

Oleksandr Dovjenko (1894-1956) 
Ivan Dniprovskyi (1895-1934) 

Mike Johansen (1895-1937) 
Volodymyr Sossiura (1898-1965) 

 
Youriy Smolytch (1900-1976) 

Abram Leïtès (1901-1976) 
Hryhoriy Epik (1901-1937) 

Ivan Sentchenko (1901-1975) 
Youriy Yanovskiy (1902-1954) 

Mykola Bajan (1904-1983) 
Etc. 

 



  
Périodiques littéraires de la Vaplitè 

Vaplitè : almanach 
premier. Kharkiv, Éditions 
d’État d’Ukraine, 1926.  
Collections de la BULAC 

N° 6 ? 

Vaplitè : cahier premier. 

Vaplitè :  revue littéraire 



  Statut de Académie libre de la littérature prolétaire  
 

§ 1. La Vaplitè a pour objectif de 
rassembler des écrivains prolétaires 
de l’Ukraine sans distinction de 
langue dans laquelle ils écrivent 
leurs œuvres. 
 
§ 2. Comme base du travail 
artistique, la Vaplitè se réfère à 
l’idéologie marxiste et les 
fondements du programme du Parti 
communiste, tout en accordant à ses 
membres le droit d’utiliser toutes les 
formes littéraires et artistiques, 
autant celles qui sont déjà en cours 
dans la littérature mondiale que des 
formes tout à fait nouvelles. 
… 

Logo de la Vaplitè 



  

Kipnis, Itsik, Mariage empêché [en 
yiddish, couv. M. Epstein]. Kyïv, 
Editions de la Ligue de la Culture, 
1924. Collections de la BULAC, 
catalogue de BnF 

Revers d’un billet de 100 
karbovanets de la République 
Populaire d’Ukraine, 1917. La 
dénomination figure en russe, en 
polonais et en yiddish. L’avers 
porte le texte ukrainien et le 
trident. Exposition à la BULAC 
« 1917 : Émergence de 
l’Ukraine » (2017-2018) 

Dessin de Marc Chagall pour le 
livre "Deuil" de David 
Hofstein, Kyïv, 1922. 

Collections de la BULAC 



« La Foire littéraire » 

La Foire littéraire : almanach mensuel. 
Livre premier, jaquette, ill. par Anatol 
Petrytskyi, décembre 1928, Kharkiv.  
Collections de la BULAC 

La commune : déclamateur / éd. 
I. Dniprovskyi et M. Khvylovyi, 
Kharkiv, Editions d’Etat 
d’Ukraine, 1925.  Collections de 
la BULAC 

Gravures d’Ivan Padalka 



Mykola Khvylovyi :  
figure de proue de la prose ukrainienne 

Recueils de poésie 1921, 1922 

Etudes bleues, 1923            L'Automne, 1924  

Un crime. Kyïv, Editions 
d’Etat d’Ukraine, 1926 (rééd. 
de 1924). Collections de 
l'Institut d'études slaves 
déposées à la BULAC 



Œuvres. Vol. II. Automne,  
Kharkiv, Editions d’Etat 
d’Ukraine, 1927. 
Collections de l'Institut 
d'études slaves déposées 
à la BULAC 

Mykola Khvylovyi 



 
 
 

Я-Romantica  

Mykola Khvylovyi Я (Romantica) (1923) 
Trad. de l’ukrainien par O. Masliouk. La route et l'hirondelle, 

1993.  Fonds de la BnF   



Entendre le silence de livres 

Mykola Khvylovyi La route et l'hirondelle : nouvelles, 
trad. de l'ukrainien par Oles Masliouk ; préface de 
Leonid Pliouchtch, Monaco-Paris, Ed. du Rocher, 
Collection dirigée par Galia Ackerman, 1993.  
Fonds de la BnF Arabesques (1927) 



  Merci ! 
 

Дякую! 


